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ODSEA est la Marque qui signe l’ambition environnementale de Fountaine Pajot :
inventer de nouvelles façons de naviguer, plus durables et devenir le pionnier
de la transition environnementale de l’industrie nautique.

ODSEA est la Marque qui signe des engagements environnementaux concrets
pour relever le défi de la décarbonation de la plaisance et celui de la préservation
de la biodiversité et des milieux marins.

ODSEA est aussi la Marque de l’intelligence collective qui propose d’expérimenter et 
de mutualiser la R&D au service des marques Fountaine Pajot et Dufour, de coopérer 
et d’impliquer tous les acteurs, fournisseurs, collaborateurs, experts, partenaires, 
distributeurs, clients dans une aventure passionnante : innover aujourd’hui pour rendre 
possible demain le plaisir de naviguer dans le respect du vivant et des limites planétaires.

ODSEA is the Brand that represents Fountaine Pajot’s environmental ambition:
to invent new, more sustainable ways of boating, and to be a pioneer

in the environmental transition of the marine industry.

ODSEA is the Brand that makes genuine environmental commitments to meet the 
challenge of decarbonising the boating sector and preserving biodiversity and marine 

environments.

ODSEA is also the Brand of collective intelligence, seeking to experiment and to pool 
R&D in the service of the Fountaine Pajot and Dufour brands, to cooperate and involve 

all the players, suppliers, employees, experts, partners, distributors and customers in this 
exciting adventure: innovating today to make possible tomorrow the pleasure of sailing 

while respecting the living world and limits of our planet.

Catamarans equipped with packs featuring the latest environmentally-friendly technological advances 
developed and tested by ODSEA Lab.
Des modèles de catamarans équipés de packs présentant les dernières avancées technologiques 
respectueuses de l’environnement développées et testées par ODSEA Lab.

Partnerships with NGOs involved in marine ecosystem conservation programmes.
Des partenariats avec des ONG portant des programmes de conservation des écosystèmes marins.

A collaborative platform for accelerating the co-development, experimentation and marketing of 
innovative solutions for sustainable boating.
Une plateforme collaborative pour accélérer le co-développement, l’expérimentation et la mise sur le 
marché de solutions innovantes pour une navigation durable.

Observe & Design for the SEA

Join the ODSEA adventure and enjoy a new boating experience bringing us closer to the ocean and carbon-free cruising.
Rejoignez l’aventure ODSEA et vivez une nouvelle expérience de navigation plus proche de l’océan et la croisière décarbonnée. 

TO MEET THESE CHALLENGES,                 IS ALREADY TAKING SEVERAL CONCRETE STEPS:
POUR RELEVER CES DÉFIS,                 SE DÉCLINE DÉJÀ EN PLUSIEURS ACTIONS CONCRÈTES :
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80%
OF CARBON FOOTPRINT

COMES FROM USE

20%
OF CARBON FOOTPRINT 

COMES FROM PRODUCTION

ROMAIN MOTTEAU
DEPUTY MANAGING DIRECTOR
FOUNTAINE PAJOT

CONTROLLING OUR BOATS LIFE CYCLE

DE L’EMPREINTE CARBONE
PROVIENT DE L’UTILISATION

DE L’EMPREINTE CARBONE 
PROVIENT DE LA PRODUCTION

Suite à l’étude approfondie de notre activité menée à partir 
du protocole GHG (protocole internationalement reconnu), 

80% de l’empreinte carbone de nos bateaux provient de leur 
utilisation (Scope 3) et 20% de leur production (Scope 1 et 2). C’est 
pourquoi maîtriser le cycle de vie des bateaux Fountaine Pajot et 
Dufour, à travers la recherche et l’innovation, permettra de limiter 
considérablement notre impact sur l’environnement et de répondre 
à une implication grandissante des Propriétaires et des usagers de 
la plaisance souhaitant limiter leur impact et préserver les Océans.

Following an in-depth study of our activities based on the GHG 
protocol (internationally recognised protocol), 80% of the 

carbon footprint of our boats comes from their use (Scope 3) and 
20% from their production (Scope 1 and 2). This is why mastering 
the life cycle of Fountaine Pajot and Dufour boats, through research 
and innovation, will enable us to considerably limit our impact on 
the environment and respond to the growing involvement of yacht 
owners and users who wish to limit their impact and preserve the 
oceans.

If  we want to continue to enjoy all that the oceans have to offer, we must act now.
Si nous voulons continuer à profiter de tout ce que les océans peuvent offrir, nous devons agir maintenant.

MAÎTRISER LE CYCLE DE VIE DE NOS BATEAUX
2021

2025 2024

2027 2030

Research and development on 
recycled materials. Generalisation 

of energy management and 
hybrid propulsion solutions to the 

entire Sailing Catamarans range. 
Production of a Dufour prototype 

with a hull made entirely from 
recycled materials.

Conversion of 50% of our 
boats to hybrid propulsion 

and 100% integration of 
solar and desalination 

equipment for fresh and 
drinking water autonomy.

Industrial maturity
of the hydrogen system 
and commercialisation 

of the first electro-
hydrogen solutions.

Implementation of the Odysséa 24
plan with the generalisation of

solutions on a large scale and at all levels. 
100% of the fleet equipped with hybrid 

propulsion and elimination of diesel 
engines. Reduction of 80% of greenhouse 

gases and compensation to reach zero 
emissions.

H2

Recherche et développement de 
matériaux recyclés. Généralisation 
des solutions de gestion de l’énergie 
et de propulsion hybride à l’ensemble 
de la gamme Sailing Catamarans. 
Réalisation d’un prototype Dufour dont 
la coque sera 100% réalisée à partir de 
matériaux recyclés.

Concrétisation du plan Odysséa 24 avec 
la généralisation des solutions à grande 
échelle et à tous les niveaux.
100% des bateaux de la flotte équipés 
de propulsion hybride et suppression des 
moteurs diesel. Diminution de 80% des 
gaz à effet de serre et compensation pour 
atteindre le zéro-émission.

Transformation de 50% de nos 
bateaux en propulsion hybride, et 
intégration à 100% d’équipements 
solaires et désalinisateurs pour 
une autonomie en eau douce et 
potable.

Maturité industrielle du 
système hydrogène et 
commercialisation des 
premières solutions 
électro-hydrogènes.

2022 2023

Deployment of the
Odysséa 24 strategic plan
and result of the audit on 

the life cycle analysis of 
our boats.

Launch of the first 
electrically powered 

Fountaine Pajot boat with 
the Aura 51 Smart Electric 

sailing catamaran

Research and development 
on hydrogen fuel cells to 

increase the autonomy of 
our boats. Launch of the 

first electro-hydrogen 
powered sailing cruise boat 

with the Samana 59
Smart Electric X REXH2.

Déploiement du plan 
stratégique Odysséa 24 
et résultat de l’audit sur 
l’analyse du cycle de vie de 
nos bateaux.

Lancement des premiers 
voiliers Fountaine Pajot
à propulsion électrique
avec le catamaran à voile
Aura 51 Smart Electric.

Recherche et développement dans 
les piles à combustible à hydrogène 
permettant d’accroître l’autonomie 
de nos bateaux. Lancement du 
premier bateau à voile de croisière 
à propulsion électro-hydrogène 
avec le Samana 59
Smart Electric X REXH2.

ODYSSÉA 24 PLAN MAIN STAGES
LES GRANDES ÉTAPES DU PLAN ODYSSÉA 24
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NOS ENGAGEMENTS

POUR L’ENVIRONNEMENT
Chez Fountaine Pajot, nous sommes conscients de ce que 
nous devons à la nature et à l’environnement maritime en 
particulier. C’est avant tout l’amour des mers du monde qui 
nous rassemble dans cette envie d’aventure et de joies. Le 
souci de protéger ce patrimoine commun est par conséquent 
un axe essentiel de notre politique d’entreprise. La volonté 
de préserver les sites naturels accueillant nos bateaux et de 
protéger la vie sous toutes ses formes ainsi que les ressources 
naturelles qui lui sont essentielles, est inscrite au cœur de 
notre projet. Nous avons ainsi défini une démarche écologique 
et engagée qui structure notre action au quotidien :
 - �Nous trions nos déchets en identifiant les filières de 

valorisation et d’élimination
 - �Nous innovons en permanence afin d’optimiser la 

consommation de nos bateaux, notamment par la 
propulsion hybride et les sources d’énergie alternative, et 
en améliorant la gestion des déchets (eaux noires et grises)

 - �Nous privilégions les matériaux et les processus de 
fabrication à faible impact environnemental dans la 
conception de nos modèles

POUR L’EXCELLENCE
Le succès mondial de nos gammes est sans nul doute le 
signe de reconnaissance le plus fort puisqu’il témoigne de 
votre satisfaction et de votre fidélité envers notre savoir-faire. 
Au fil des ans, à force de rigueur et de travail, notre expertise 
a été reconnue en recevant la certification DNV-GL selon la 
norme ISO 9001. Ce label s’applique à nos sites industriels, 
Aigrefeuille et La Rochelle, ainsi qu’au Port des Minimes de la 
Rochelle, et sur l’ensemble de notre périmètre d’activité, de la 
conception à la fabrication de catamarans de plaisance (voiles 
et moteurs). Fountaine Pajot est certifié depuis 1999.

OUR COMMITTMENTS

FOR THE ENVIRONMENT
At Fountaine Pajot, we are acutely aware of our 
obligation to nature and the marine environment 
in particular. It is, above all, our love for the world’s 
seas and oceans that unites us in the quest for 
adventure and enjoyment. The concern to protect 
this common heritage is an essential part of our 
company philosophy, and we have a committed 
approach to achieving ecological sustainability 
through our daily practices:
- �We sort our manufacturing waste using recycling 

and elimination processes.
- �We are constantly innovating to improve the 

fuel efficiency of our boats, particularly through 
hybrid propulsion and alternative energy sources, 
and by improving waste management (black and 
grey wastewater).

- �We favour materials and manufacturing processes 
with low environmental impact when designing 
our boats.

FOR EXCELLENCE
The worldwide success of our ranges is a testament 
to your satisfaction and loyalty towards our 
expertise. Over the years, through dedication and 
hard work, our expertise has been recognised by 
being certified DNV-GL according to the ISO 9001 
standard. This label applies to our industrial sites, 
Aigrefeuille and La Rochelle, as well as to the Port 
des Minimes de la Rochelle, and to all our activities, 
from the initial design to the manufacture of 
yachting catamarans (sail and motor). Fountaine 
Pajot has been fully certified since 1999.

Un rêve, une ambition : devenir le pionnier de la transition 
environnementale dans l’industrie nautique. C’est l’objectif de taille 
que s’est fixé le Groupe Fountaine Pajot avec son plan d’entreprise 
Odysséa 24, qui court jusqu’à l’horizon 2030. Pour l’atteindre, le groupe 
Fountaine Pajot mise sur l’énergie collective et la prise de conscience 
de l’ensemble de ses parties prenantes : propriétaires, collaboratrices et 
collaborateurs, fournisseurs, experts de la transition environnementale 
et équipes de recherche et développement. Notre objectif ? Créer 
ensemble des bateaux durables et proposer des croisières bas carbones 
avec l’ambition d’atteindre la neutralité carbone d’ici 2030.

Véritable plateforme collaborative, ODSea Lab est un accélérateur  de 
solutions innovantes à impact positif sur l’environnement. Son but est de 
repenser et transformer les process de production, le choix de matériaux 
et principalement d’embarquer sans tarder les innovations en matière 
de production d’énergies renouvelables, de stockage d’électricité, de 
moyen de propulsion zéro émissions et de vie à bord éco-responsable.

UNE PLATEFORME D’INNOVATION COLLABORATIVE POUR LES SOLUTIONS 
INNOVANTES ET POUR ATTEINDRE LA NEUTRALITÉ CARBONE

A COLLABORATIVE INNOVATION PLATFORM FOR INNOVATIVE 
SOLUTIONS TO REACH CARBON NEUTRALITY

One dream, one ambition: to become pioneer of the 
environmental transition in the boating industry. This is the 
major objective that Fountaine Pajot Group has set itself with 
its Odysséa 24 business plan, which runs until 2030. To achieve 
it, the Fountaine Pajot group is counting on the collective 
energy and awareness of all its stakeholders: its Owners, its 
Employees, its Suppliers, its Experts in environmental transition 
and its Research and Development Teams. Our goal? To create 
sustainable boats and offer low-carbon cruises with the ambition 
of achieving carbon neutrality by 2030.

A true collaborative platform, ODSea Lab is an accelerator of 
innovative solutions with a positive impact on the environment. 
Its aim is to rethink and transform production processes, the 
choice of materials and, above all, to embark as fast as possible 
innovations around renewable energy production, electricity 
storage, zero-emission propulsion and sustainable life on board.
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FOUNTAINE PAJOT PRESENTS THE ODSEA+ PACK TO IMPROVE 
ENERGY MANAGEMENT ON BOARD YOUR CATAMARAN 
AND TAKE ADVANTAGE OF ALL THE SOLUTIONS FOR MORE 
SUSTAINABLE CRUISING.

The Aura 51, in the ODSea+ version, was the first Fountaine Pajot 
model to be equipped with electric engines coupled to a thermal 
generator, and an intelligent on-board energy management system. 
It is the result of collaborative work between the Fountaine Pajot 
teams and energy transition experts, supported by the ODSea Lab 
innovation platform. Thanks to several of technological innovations 
onboard, Fountaine Pajot has in fact replaced its two thermal 
propulsion engines with a hybrid electric solution.

The ODSea+ version is now available on the New 41, Astréa 42, Elba 
45 and Aura 51, and will soon be available on the whole range. The 
ODSea+ 2024 version is a concentrate of intelligent technology 
designed to optimize on-board energy management and propulsion. 
More autonomy, more comfort, more safety and more respect for 
the environment. With ODSea+, our catamarans go even further to 
achieve carbon neutrality by 2030.

FOUNTAINE PAJOT VOUS PROPOSE LE PACK ODSEA+ AFIN DE 
MIEUX GÉRER L’ÉNERGIE À BORD DE VOTRE CATAMARAN ET DE 
PROFITER DE TOUTES LES SOLUTIONS POUR DES CROISIÈRES 
PLUS VERTUEUSES.

L’Aura 51, dans sa version ODSea+, fut le premier modèle Fountaine 
Pajot équipé de moteurs électriques couplés à un générateur thermique 
et d’un système intelligent de gestion de l’énergie à bord. C’est le fruit 
d’un travail collaboratif entre les équipes Fountaine Pajot et les experts 
de la transition énergétique, appuyé par la plateforme d’innovation 
ODSea Lab. Grâce à de nombreuses innovations technologiques à bord 
du bateau, Fountaine Pajot a en effet remplacé ses deux moteurs de 
propulsion thermique pour une solution électrique hydride.

Aujourd’hui la version ODSea+ est disponible sur le New 41, l’Astréa 42, 
l’Elba 45 ainsi que l’Aura 51 et bientôt sur l’ensemble de la gamme. La 
version ODSea+ 2024 est un concentré de technnologie intelligente 
visant à optimiser la gestion de l’énergie à bord et la propulsion. Plus 
d’autonomie, plus de confort, plus de sécurité et plus de respect de 
l’environnement. Avec ODSea+, nos catamarans vont toujours plus loin 
pour atteindre l’objectif de neutralité carbone en 2030.

PLUS DE LIBERTÉ ET DE RESPECT DE L’ENVIRONNEMENT
AVEC LE PACK ODSEA+

MORE FREEDOM AND RESPECT FOR THE ENVIRONMENT
WITH THE ODSEA+ PACK
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Sailing toward
carbon neutrality

Naviguons vers la neutralité carbone

Safety

Freedom

Performance

Confort

Avec le pack ODSea+, vous ne disposez plus uniquement du vent 
et de vos moteurs thermiques pour naviguer. Vous avez également 
une troisième source d’énergie électrique, additionnelle, pour des 
navigations et des mouillages alimentés en toute sérénité.

Utilisez toutes les d’énergies que vous apporte la solution ODSea+ 
pour naviguez encore plus loin. En plus de vos réserves de carburant, 
gérez facilement les énergies provenant du soleil, du vent et de la mer  
pour prolonger votre autonomie.

Grâce à l’énergie naturelle et accessible du soleil, du vent et de la mer, 
offrez-vous la liberté d’activer vos moteurs éléctriques silencieux 
pendant la navigation. Utilisez vos voiles même dans le petit vent et 
augmentez votre vitesse de quelques nœuds.

Avec l’énergie stockée dans les batteries en journée, profitez de vos 
mouillages et de vos soirées sans bruit, sans vibrations et appréciez 
uniquement les fragrances iodées. En une heure seulement, le groupe 
électrogène est capable de recharger vos batteries pour une journée de 
silence et de plénitude.

With the ODSea+ pack, you don’t just have the wind and your internal 
combustion engines to navigate. Now you also have a third, additional 
source of electrical energy, so you can sail and anchor with complete 
peace of mind.

Use all the energy provided by the ODSea+ solution to sail even 
further. Play easily with the elements, sun, wind, sea - and your fuel 
reserves - to extend your range and cover the miles.

Thanks to the free energy of the sun, wind and sea, enjoy the luxury of 
activating your silent electric motors while sailing. Use your sails even 
in light winds and boost your speed by a few knots.

Via to the energy stored in the batteries during the day, enjoy your 
anchorages and your evenings without odors, without noise, without 
vibrations. In just one hour, the generator is able to recharge your 
batteries for a day of silence.

Classic
version

MEANS OF 
PROPULSION

MOYENS DE
PROPULSION

NATURAL
ENERGY 

SOURCES
SOURCES

D’ÉNERGIE
NATURELLES

SAILS
VOILES

SOLAR
SOLAIRE

WIND
ÉOLIEN

ELECTRIC
ENGINE

MOTEUR ÉLECTRIQUE

COMBUSTION 
ENGINE

MOTEUR THERMIQUE

HYDRO
GENERATION
HYDROGÉNÉRATION

BATTERY
PACK

PARC BATTERIE

INTELLIGENT
INTERFACE

INTERFACE INTUITIVE

Le vent, la plus belle des énergies et le 
meilleur moyen de naviguer quand les 
conditions le permettent.

Wind, the most beautiful of energies and 
the best way to sail when conditions allow.

Le générateur auxiliaire, qui remplace les 
deux moteurs diesel standards, est 15 % 
plus efficient à vitesse de croisière que ces 
derniers.

The auxiliary genset, which replaces the 
two standard diesel engines, is 15% more 
efficient than these ones at cruising 
speed.

Les moteurs électriques génèrent 
moins de vibrations et de bruits que les 
moteurs thermiques standards. Ils offrent 
également plus de couple pour une 
meilleure manœuvrabilité.

Electric motors generate less vibration and 
noise than standard internal combustion 
engines. They also offer more torque for 
better maneuverability.

Une plus large surface de panneaux 
solaires pour une production d’électricité 
plus efficace et une recharge des batteries 
plus rapide.

A larger surface area of solar panels for 
more efficient electricity generation and 
faster battery recharging.

Récupérez l’énergie éolienne au niveau de 
votre mât, au mouillage ou en navigation, 
pour recharger vos batteries de jour comme 
de nuit.

Recover wind energy from your mast, at 
anchor or while sailing, to recharge your 
batteries day and night.

Grâce à un système d’hydrogeneration, le 
bateau est capable de récupérer une partie 
de son énergie cinétique en navigation 
sous voile grâce à un système de flux 
inverse au niveau des pods.

Thanks to a hydrogeneration system, the 
boat is able to recover part of its kinetic 
energy while sailing, thanks to a reverse 
flow system at the pods.

Deux parcs batteries lithium-fer-phosphate 
(LFP) de grande capacité permettent de 
stocker l’énergie fournie par le soleil, le vent 
et la mer pour plus de sécurité et une plus 
grande autonomie.

Two high-capacity lithium-iron-phosphate 
(LFP) battery packs store the energy 
supplied by the sun, wind and sea for 
greater security and autonomy.

Les informations et flux d’énergie sont 
centralisés et gérés depuis une interface 
ergonomique permettant un control 
optimal des systèmes de production et de 
récupération d’énergie.

Information and energy flows are 
centralized and managed from an 
ergonomic interface for optimum control 
of energy production and recovery 
systems.

ELECTRICITY
MANAGEMENT

GESTION DE
L’ÉLECTRICITÉ

Pack Permet de générer de l’électricité qui est stockée 
dans les batteries pour une utilisation ultérieure en 
navigation ou au mouillage.

Generates electricity which is stored in the batteries 
for later use when sailing or at anchor.

Pack
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Plus de possibilités, plus d’énergies, plus d’autonomie pour naviguer plus loin...

More possibilities, more energy, more range to sail further away...

Test all scenarios
Testez tous les scénarios

Sailing further with
Naviguer plus loin grâce à

High-speed battery
Lithium Iron Phosphate

technology
Batterie à charge rapide, technologie 

Lithium-Fer-Phosphate

Compared with standard lithium-ion batteries:
o  A longer lifespan > 10 years.
o  More stable and intrinsically secure behavior.
o  Resistance to temperatures, humidity (IP68) and vibrations.

Comparé aux batteries lithium-ion standard :
o  Une durée de vie plus longue > 10 ans.
o  Comportement plus stable et intrinsèquement sûr.
o  Résistance aux températures, à l’humidité (IP68) et aux vibrations.

Système de sécurité incendie
FIRE EXTINGUISHING SYSTEM

EFFICIENT
SECURE

SUITABLE
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This hydrid solution, available in the ODSea+ pack, is powered by 
two electric pods, one under each hull, supplied in energy by two 
batteries. To charge the batteries, the boat has a large surface area 
of solar panels (2000-watt production capacity on an Aura 51), and 
a hydrogeneration system in the pods, which recovers the energy 
generated by sailing under sail. In addition, we can also recharge 
at the port using a simple electrical charging station, or via a 
generator allowing safe sailing in all conditions. An intelligent energy 
management system and an intuitive, ergonomic user interface 
make it easy to optimize energy production and consumption for 
greater autonomy, comfort and safety.

Thanks to its solar generation, hydrogeneration technology and 
smart batteries, the hybrid-electric catamarans have enough energy 
storage and production capacity to spend a weekend sailing in 100% 
electric mode, or a week at anchor, without using a combustion 
engine. At full electric power, the batteries will offer two hours of 
autonomy, and at reduced power, three to four hours.

Cette solution hydride, proposé dans le pack ODSea+, permet d’être propulsé 
par deux pods électriques, un sous chaque coque, alimentés en énergie par deux 
batteries. Pour recharger ses batteries, le bateau dispose d’une large surface de 
panneaux solaires (capacité de production de 2000 watts sur un Aura 51), et 
d’un système d’hydrogénération au niveau de ses pods, qui permet de récupérer 
l’énergie générée par la navigation sous voile. En complément, il est possible de 
faire le plein d’énergie au port à l’aide d’une simple borne de recharge électrique, 
ou via un groupe électrogène permettant de naviguer en toute sécurité dans toutes 
les conditions. Un système intelligent de gestion de l’énergie et une interface 
utilisateur intuitive et ergonomique permette d’optimiser facilement la production 
et la consommation d’énergie pour gagner en autonomie, en confort et en sécurité.

Grâce à sa production solaire, à sa technologie d’hydrogénération et ses batteries 
intelligentes, les catamarans hybride-électriques disposent d’un stockage et d’une 
production d’énergie suffisant pour passer un week-end à naviguer en mode 100% 
électrique, ou une semaine au mouillage, et ce sans utiliser de moteur thermique. 
À pleine puissance électrique, les batteries offriront deux heures d’autonomie, et à 
puissance réduite, trois à quatre heures.

FOUNTAINE PAJOT’S HYBRID-ELECTRIC TECHNOLOGY, 
A PIONEERING LOW-CARBON BOATING SOLUTION, IS 
NOW AVAILABLE IN THE RANGE.

LA TECHNOLOGIE HYRIDE-ÉLECRIQUE FOUNTAINE PAJOT, 
PIONNIÈRE EN MATIÈRE DE SOLUTION DÉCARBONÉE POUR LA 
NAVIGATION ET AUJOURD’HUI PROPOSÉE DANS LA GAMME.

THE PROPULSION OF TOMORROW 
WITH THE ODSEA+ PACK
LA PROPULSION DE DEMAIN AVEC LE PACK ODSEA+

The hybrid catamarans have a doubled and symmetrical technology 
architecture. The propulsion and energy management systems in the hulls 
have the same elements and technical characteristics, although they operate 
completely independently. If required, the boat can therefore only work with 
either the port or starboard systems, thus ensuring complete safety.

All information and energy flows are centralised and managed from the on-
board computer, which is the heart and brain of the boat. This allows an 
optimal control of the energy generation and recovery systems as well as 
the engine controls, for greatly simplified navigation and management of 
equipment at anchor. A thermic generator completes the system to ensure 
autonomy and optimal safety.

Les catamarans hybrides présentent une architecture technologique doublée et symétrique. 
Les systèmes de propulsion et de gestion de l’énergie présents dans les cales de ses coques 
possèdent les mêmes éléments et caractéristiques techniques, bien qu’ils fonctionnent en 
total indépendance. Au besoin, le bateau peut donc fonctionner uniquement avec les systèmes 
bâbord, ou tribord, ce qui permet d’assurer une sécurité à toute épreuve.

Toutes les informations et flux d’énergie sont centralisés et gérés depuis l’ordinateur de bord, qui 
constitue le cœur et le cerveau du bateau. Celui-ci permet un contrôle optimal des systèmes de 
production et de récupération d’énergie, ainsi que des contrôles moteurs, pour une navigation et 
une gestion des équipements au mouillage grandement simplifiées. Un générateur thermique 
vient compléter l’ensemble du système pour prendre le relai et assurer une autonomie ainsi 
qu’une sécurité optimale.

SIMPLE AND SECURE FUNCTIONING UN FONCTIONNEMENT SIMPLE ET SÉCURISÉ

ORDINATEUR DE BORD
ONBOARD COMPUTER

MOTEUR ÉLECTRIQUE
ELECTRIC ENGINESYSTÈME D’HYDROGÉNÉRATION

HYDROGENERATION SYSTEM

BATTERIE
BATTERY

PANNEAUX SOLAIRES
SOLAR PANELS

GÉNÉRATEUR
GENERATOR

COMMANDES
CONTROL PANEL

THE HYBRID-ELECTRIC PROPULSION SYSTEM
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Les océans sont à la base des phénomènes qui rendent notre planète 
habitable : fourniture d’oxygène, cycle de l’eau, régulation du climat, ressources 
alimentaires, etc. Pour autant, ils subissent une accumulation des pressions1 
liées aux activités humaines et au dérèglement climatique (augmentation de 
la température des eaux de surface, acidification…). Avec un impact direct sur 
les écosystèmes marins.

du CO
2
 produit par les humains sont absorbés par les océans, 

atténuant ainsi les impacts du réchauffement climatique3. 

espèces environ sont répertoriées dans les océans, un chiffre 
qui pourrait atteindre des millions les profondeurs restant 
largement inexplorées2. 

250 000

PROTÉGER LES OCÉANS POUR PROTÉGER LA VIE !

72%

30 %

DEVENIR, DE FAÇON RÉSOLUE ET ENGAGÉE,
ACTEUR DE LA PRÉSERVATION DE LA POSIDONIE

LES ÉCOSYSTÈMES MARINS AU 
CŒUR  DE NOTRE ACTION

C’est un lien étroit que le Groupe 
Fountaine Pajot entretient avec les 
mers et les océans. Pionniers de 
la  transition environnementale dans 
l’industrie nautique, face au double 
enjeu du changement climatique et de 
l’érosion de la biodiversité, nous avons 
décidé de nous mobiliser en faveur de la 
protection des écosystèmes marins avec  
ODSea Life.
Au cœur de notre engagement figure  
la préservation des herbiers de  
Posidonie, un écosystème pivot de la 
Méditerranée, aux rôles écologiques et 
économiques majeurs. La Posidonie est 
une plante à fleurs marine. Comment 
pourrions-nous ignorer que, sous les 
flots, ces prairies sont détruites par le 
mouillage et les pollutions ?

MARINE ECOSYSTEMS AT THE HEART 
OF OUR COMMITMENT

The Fountaine Pajot Group has a close 
relationship with the seas and oceans: 
it is their second nature. As pioneers 
of the environmental transition in the 
nautical industry, and faced with the 
dual challenge of climate change and 
the erosion of biodiversity, we have 
decided to take action and protect 
marine ecosystems with ODSea Life. 
At the heart of our commitment is the 
preservation of Posidonia meadows, a 
pivotal ecosystem in the Mediterranean, 
with major ecological and economic 
roles. Posidonia is a marine flowering 
plant. How could we ignore that 
under the waves, these meadows are 
destroyed by mooring and pollution?

Oceans are the bedrock of the phenomena that make our planet habitable: 
oxygen supply, water cycle, climate regulation, food resources, etc. However, 
they are subject to an accumulation of pressures11  linked to human activities 
and climate change (surface water temperature increase, acidification, etc.). 
This has a direct impact on marine ecosystems.

of the earth’s surface is covered by oceans and seas.
de la surface du globe terrestre sont couverts par les océans 
et les mers.

of CO2 produced by humans is absorbed by the oceans, 
mitigating the impacts of global warming3. 

species are known to exist in the oceans. A figure that could 
rise to the millions as the depths remain largely unexplored2. 

BECOMING, IN A DETERMINED AND COMMITTED WAY, 
AN ACTOR OF POSIDONIA PRESERVATION

PROTECTING THE OCEANS TO PROTECT LIFE!

Fountaine Pajot et
WWF France, ensemble pour 
préserver la posidonie et mobiliser 
le secteur de la plaisance

Fountaine Pajot and
WWF France, working together for the 

preservation of Posidonia seagrass 
and mobilising the boating industry

FOUNTAINE PAJOT COMMITS TO PRESERVING MARINE ECOSYSTEMS
FOUNTAINE PAJOT S’ENGAGE DANS LA PRÉSERVATION DES OCÉANS

UN PARTENARIAT 
POUR AGIR 

Fountaine Pajot a décidé de soutenir le 
projet de conservation du WWF France 
avec un partenariat. L’enjeu : sensibiliser et 
mobiliser les acteurs de la plaisance afin de 
faire évoluer les pratiques du secteur. 
Ce projet entend  : apporter un appui 
opérationnel aux collectivités locales 
de la façade méditerranéenne pour le 
déploiement de zones de mouillages 
organisés dans les sites nécessitant la 
protection de l’herbier de Posidonie  ; 
déployer une campagne de sensibilisation 
en France auprès des plaisanciers ; soutenir 
des projets de financement vertueux pour 
préserver l’herbier de Posidonie.

UNE FEUILLE DE ROUTE 
INSPIRANTE

Préserver ces vér itables «  forêts 
bleues  » sous-marines demande le 
ralliement de tous  : notre groupe, nos  
collaborateurs, notre réseau de partenaires et 
tous les plaisanciers. Seule une dynamique 
forte peut parvenir à enrayer la dégradation 
de cet écosystème marin. Aussi Fountaine 
Pajot déploie un plan d’actions selon quatre 
axes : informer et sensibiliser, soutenir les 
projets à impacts en lien avec le WWF, 
développer les solutions d’une plaisance 
durable et enfin nous impliquer dans 
les grandes initiatives internationales de 
préservation des océans. Notre feuille de 
route s’enrichit chaque jour des actions 
de tous pour dessiner les contours d’une 
plaisance durable.

A PARTNERSHIP
FOR ACTION 

Fountaine Pajot has decided to support 
WWF France conservation project. The 
aim is to raise awareness and mobilise 
the yachting stakeholders to change the 
practices of the sector. 
The aims of this project are to: provide 
operational support to local authorities 
along the Mediterranean coast for the 
deployment of organised mooring 
areas in sites requiring the protection 
of the Posidonia meadow; deploy an 
awareness-raising campaign in France for 
boaters; support the implementation of 
virtuous «Blue Carbon» projects based on 
the preservation and/or restoration of 
Posidonia seagrass.

AN INSPIRING
ROADMAP

Preserving these underwater «blue forests» 
requires the rallying of all: our group, 
our employees, our network of partners 
and all boaters. Only a strong dynamic 
can stop the degradation of this marine 
ecosystem. Fountaine Pajot is therefore 
deploying a vast action plan along four 
lines: informing and raising awareness, 
supporting impact projects in conjunction 
with WWF, developing sustainable yachting 
solutions, and finally, getting involved in 
major international initiatives to preserve 
the oceans. Our roadmap is enriched every 
day by our individual and collective actions 
towards drawing the big lines of sustainable 
yachting.

LA POSIDONIE, LE POUMON DE  
LA MÉDITERRANÉE EN PÉRIL

L’herbier de Posidonie est l’un des écosystèmes les plus productifs au monde. 
Formant de vastes forêts sur les fonds marins sablonneux jusqu’à environ 
40 m de profondeur, la Posidonie (Posidonia oceanica) constitue un véritable 
trésor écologique. Bien que protégée depuis 1988, cette plante marine est en 
déclin, mise à mal par l’impact de l’ancrage des bateaux de plaisance en mer 
Méditerranée. La Posidonie, c’est…

Un réservoir de biodiversité 
20 à 25% des espèces animales et végétales connues en Méditerranée. 

1

Le poumon de la Méditerranée 1m2 produit 14 litres d’oxygène par jour. 

Un puits de carbone 
Jusqu’à 1500 tonnes de carbone par ha, soit 3 à 5 fois plus que les forêts 
tropicales, sur des millions d’hectares et des centaines d’années. 

Un écosystème fragilisé 
Perte de 10% à 30 % de sa surface en 50 ans sur l’ensemble du 
bassin méditerranéen. 

2

3

4

POSIDONIA: THE LUNGS OF THE 
MEDITERRANEAN IN DANGER

Seagrass beds are one of the most productive ecosystems in the world. 
Forming vast forests on the sandy seabed up to a depth of about 40 m, 
Posidonia (Posidonia oceanica) is a real ecological treasure. Although 
protected since 1988, this marine plant is in decline, harmed by the impact of 
pleasure boats anchoring in the Mediterranean Sea. Posidonia is...

A reservoir of biodiversity 
Home to 20 to 25% of known animal and plant species in the Mediterranean. 

The lungs of the Mediterranean 1m2 produces 14 litres of oxygen per day.

A carbon sink 
Up to 1500 tons of carbon per ha, 3 to 5 times more than tropical forests, 
over millions of hectares and hundreds of years.

A fragile ecosystem
Between 10 to 30% of its surface area has been lost in the last 50 
years for the whole Mediterranean basin.



Fountaine Pajot S.A. 
Z.I. 17290 Aigrefeuille - France

info@fountaine-pajot.com

www.catamarans-fountaine-pajot.com

 @fountainepajot    @Fountainepajot
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